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Foreword

The thirty lessons which follow represent a first attempt at
preparing a course inm the modern spoken language gf some 300,000
inhaebitants of the peninsula of Yucatan, resident in the Mexican
states of Campeche; Yucatan, and Quintana Roco; the Guétemalan
department of the Peten;, and certain border areas of Belize.
These speakers are im large part direct descendan%s of the indige-
nous.Maya Indians, whose ancient language was refl<ected in deer-
skin manuscript and stone- and wocd-imscribed texts, and %he
physical remains of whose ancient culture are still visible in
impressive stone temples;, rcads, and habitation sites in the

,peninsular jungles. . —
)

The modern Mhya, to Be sure; have been subjected, since about
1520; first to the conquest; and then to the rule; sometimes
benevolent; sometimes otherwise, of emissaries of the Spanish crown.
Since about 1810, these Indians have been citizens of the indepen-
dent republics of Mexico andeuatemala, and the British-administered
state of Belize. Since about. 1910, they have had an'increasing
role in their own government, and; in more recent times; have teen
the objéct of benevolent attempts at improving their physicaly

¢

intellectual; and moral welfare.

A direct result of 450 years of contact with speakers of the
Spanish‘langUage, and of;the increasing number of bilingual spesakers
of Maya and of Spanish, both among those whose native %tongue is Maya
and those whose native tongue_is Spanish, has been the incorporation
of a~considerable“number of Spanish lexical items in more or less
modified form, into the grammatical context of the indigenous Maya
language. The language presented in these lessons inevitably
reflects this fact, and strives to be a fa1+hful representation
of. the speech habits of g»gpnsiderable number of Maya speakers;
inhabitants of the peninsulas at the present time. OQur chief inform-
ant and principal model comes from Peto in the state of Yucatan,
and hes had-much contact and considerable intercourse with speakers

from other parts of the peminsula. We have deliberately
' n

-
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incorporated, furthermore, conversatlonal materials from other
parts of the peninsula;, mostly from the state of Yucataw, but in
small part, also, from the states of Campeche and ‘Quintana Roo.
These materials have come for the most part“from‘biiinguals,ﬁbut
have been obtained almost exclusively from such individuals among
such bilinguals as mpke tonstant daily use of the/Maya language in
preference to Spanish. Wertrust thaf they will, therefore, afford
immediate access to all such speakers of Maya, and, if properly
mastered, eventual access to speakers more remote than these,
including monélingual speakers in the isolated aregs»of Quintana

Roo, Belize, and the Peten.

The initial grammatical analysis from which the practical
presentation here incorporated derives has been the work of
Dr. Robert W. Blair;, as has been the general organization of the
lesson content, and;, in particular, of the sections on pronunci-
ation, grammar,; and grammar drill. The actual composition of the
spoken Mays materials (excepf for the field-recorded conversations)
has been ip the hands of Refugio Vermont-Salas, and, althéugh in
some instances initial fabrication of grammar exercise materials
may not have been his, all such materials, as presented, are in
his words, and; as recorded on tape, in his voice. Although many
other’ voices are present in the field-recorded materials, all such
materials were initially transcribed by him, and their ultimate -
transcriptiony as here presented,; was checked by him. All tran-
scriptions were checked by the undersigned and general editorial
respopsibility,is his. Residuasl infelicities are, of course; to
be laid at his door. The extremely demanding task of preparing the.
typescript has béen in the very competent hands of Norene G. Huntley,
that of recording the materials in those of Donad H. Ledin, and
their editing in his ﬁands and those of John E.. Wahl. The tapes
are aveilable at'cost from the Languagé Laboratory Qﬁ,tthUniversity’
of Chicago. :

A

We trust that this first attempt will constitute an inspiration
to the preparation of a subsequent 1mproved version for English-
speaking learners, and,; more part;p&larly, that it may be poss1b1e

soon to prepare & version for Spa ish-speakers. 4 J;$§\

Norman A. McQuown
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o L T XV
'S YMBOLS )
. \_LINGUISTIQ ELEMENTS |
coNSONANTS 7. AC}QENTS
p & 4. & ke i i1 41 £(°)s 1iv {0
I TR R S e e  de 4(°)e ge* &7 4
b (511 (a)(IdN? ) fia aa 4a 4(*)a  da® - 4° &
'{b}? (a2 . . {g) -] o oo b0 6(*)o 607 67 6 E
(£) : s f (x)2 nl uw au. Gu- d4(®)u qu?  dr
n N Y N
w oy v | OPEN JUNCTURE
. o (+) " [usually one space with no
o o1 'Vmark, not all such spaces,
- r (%) B _ ”w%however, contain +]
VOWELS . | ' INTONATION LEVELS
K\\\_ 1 ,: . u - s 2 1
L i‘,_, .gae‘;’,' ° . E [from high to low])
o i , ) :
A1 Sto s. 2 Pricatives. o | '
; . : TERMINAL CONTOURS*
[ Probably not separate : : - N . '
phenemes. : - , S _
£ ) Only in 'léans from Spanish. , ‘ [level] [rising] ({fallingl
S Pammmf.lsmm gL.EMENf;'s |
PITCH, &Tnsss, QUANTITY MHER - " TRANSITIONS*
over-high t- -1 SN f' i
_over-low - de.  lad rasp Aﬂ' .ot clipped .
over-loud . a- ex falgetto F- -F
aver-scf% v- - nasal R ' : normal\\ .
over:long . 7- = 7 B N "
over-short I slng-sbng & drawled ~
. * {always gzllowed by
v P BT ; P NI
=
'11y present in the Maya“or

1anatory 1n1the English.




Lesson 1
1.1. BASIC SENTENCES

Greetings.

Pedro
hi! Seglialn)*ty
elder brother : ‘ Zsu®ka {7 )unty
_ 1. Hi there, brother! a) 226%1a(n)3~> esuskﬁ(;)unef

3

b) 2246%21a(n)2—> 25uxa?un?t

what? Sparaglty
you say [it]¥* 2k a 3w 47altlikly
you Zreen?l
2. What do you say? 25é(°a)§ K 2 'w d-alik "ol
Marcelino
thing 84721ty
nothing o8 ) 20i% Sv4varll »
t) 2ri¥ Spavanti =
_ 3. No(t a) thing! 2/1% 3¢4°a1ll
aéwfbr you “ Zxug Zrec¥®—
ho%? - zéi§2~’
road ‘ 2y eh2— \
. , S
your road 294 2béel?ﬁ
. : .
b, And you, how are you? 2pus 2€el2> 2piY a Speelll

[

# () ©Not present on the tapey but cptionally present in the
Maya (or in‘the English)o

** [ ] Present in the English, but not required bty the Maya.
- U.K

)

» . -~



2.

8.

9.

just

this way

So so..

I'm very happy to see youl

Me,

Hi, Luisa, what are jyou

¢

very

happiness

heart

my heart

I see you

also

too.

Luisa

you do fit]

you

you do |

doing?

nothing

'y
4

1%]

Nothing at alll

N

o

Weak variants of 5.

Pedro

¢
(D~
=4
o
()

2 3!‘\

2 .
ki?i

S28011y

e
»

2,. 3 .
?1in w Soltl

)
2 .2 2
hat °ki(?)i“mak®—

ig w ililkedt!

Marcelino

o °

bey 1y

2\/
san

2, 2
teen —

2> 2y 2. 2
bey "san Tteen —
Julio

?l%ilsahl$

k a “pveetikty

2y
%04%1a(n)®—> “
Pp4{2a)s k a

Luisa

[ [y
3Y -y 22 2
b) “Céen mi¥ “bad?ah”—

i W oi11%ked?

mak 2?4601t

1

2,
11)

+

Sy 2, .. 2
pee“tik—

2

t.

3
W

)
e

1wi©sa(n)®—

e

I3

(@1

2

col

\

N *~ . .
lbt“(‘tlkl"’ lthPCl‘L
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where? Stgeusty
‘ V ‘o, 2
you go k a “b°in“—

Where are you going? -

Julio
nowhere T 2h4% Bggousty
Nowhere ! ‘ “mis 3tu7uiZ—
4
as for me ftefne?®—
I'm going walking t4an im Zbin h S&{imlpalll
Me, .I'm going for a walk. .a) Ztefne?®— Ztim - 2I;in
h 2%{im®pal®—
b} “ten®s?®>> 2¢im  Zbin
h S%{imiballs
Luisa
buy gméanaﬁ
I shop k in ®maani
Me, I'm just going “"te®ne®®— Ztin -%%am bin
shopping. h “maan—
B Julio
well Sbwéino(n) v
I expect it 2; im ®pdarltikt¢
I'11 so o 1 im pini—

Well, I think I'11l gol

for you Zti9r2tée52¢ﬁ

may it go!l [2 k4 2%{vikty

good ‘ _ ZoyuZdi1ty
Good 1luck to?youl . . a) “ké %%i°ik Zted

b)) ®k4 B%{%ik Zte¥

2

2

b

_.>-

’ 2 R >,
Spwé®no(h)®=> Zpia?tikx im binl—

>



10.

11.

12.

1h.

15.

b) Zk4 38{7ik 2ted’—

1. N
g where? Stgeudly
you go | 2% a 2p°in®—
Where are you going? - S3t4%u% k a lvinty
Julio
nowhere > “mi% Stdrusty
Nowhere! ‘ “mi% 3turus®—
]
as for me Ztefne?®—
I'm going walking tdan im Zbin h 3%{im‘palll
Me, .I'm going for a walk. (a) Zte®ne?®— tim 2bin
h ®§{im“bal®—
bh Zten®e?®>> Ztim  Zpin
h ®%{imltalls
Luisa
buy 2méanaﬂ
I shop ®k in “maan¢
Me, I'm just going “tene?®— Ztin -Z%am bin
shopping. h “maan?—
Julio
well sﬁwélnb{h)l¢«
I expect it . k im ®pda®ltikly
I'11 go ° 1 im Ypini—
Well, I think I'll go! sfwré21’1o(}1)'2'—> ségé?tik im léinlﬁ
for you ,2”19 2téeEE¢, 7 n;
may it go!l ¢ ’ Zx4 SEiviky
good . 29u2¢ill¢ *
Good 1luck toryouj . _— a) k4 %%i°ik Zted®— loyldinily.

loyldigies



1.%.
Luisa
‘ until
tomorrow
16. (So long) until tomorrow!
Pablo
what?
he does [it]
/-/
Julio
17. What is Julio RBoing?
David
he's taking a walk
18.‘ He's taking a little
walk.
- Pablo
where?
he'sqgoing
that one
19. Where is he going?

b) Sp4?an®—

b) Ztdan u

a) Stﬁ(7)unxﬁ

Z2asZta(n)s—
Ssdalmalli

2

2 2 2
?asta(h) ®s4a“mal®t

AN

N

N

N
Sﬁé(7)anl¢
2k u 2boe®tik®y
Znuul®yo(n)®—

‘/ o .
a) Sbgd?ant— 1x u 1p eeltikl—

lhﬁullyo(h)li

o N

2 .
eeltikt—

Iy o 1y

Thiultyo(n) s

2 ’ ‘. 3w . |
tdan u bin h “%{imtbartt

JERVE

2 . 3v . . .
a) “tédan u “Caam bir h S§{imliirall-
3v ., o0

2% ' o o
caam bin h siim bal™—

stﬁ(7)unlﬁ

2 220,
- k u b in

2y
2121224

1y u Ipin 1elttizly
ii‘

b) Std(?)hn2~* 1y 4 léin lelt191¢



David . T
as for that one also 521e2ti°2*> ®%a®ne?**—
square Syfiluwikly
20. He's going to the wsquare, Zle®ti®®> %¥a®ne(?)%=
” too. 2 u b°in Sﬁiilekli

%
-

1.2. PRONUNCIATION

The Maya in the right-hand column above is written with
the symbols which you will find in the table facing the first
page of the BASIC SENTENCES. The phonetic values of these
symbols you will learn little by little in the pronunciation

exercises such as those which follow. The first of these

describes and illustrates the vowel sounds of Maya as these

combine with three of the Maya accents: in words of one syl-

lable, these are:

(1) "neutral" in pitch (no mark) and short in duration

(single vowel):

Pronunciation Exercise Number 1
1= - t*
Y(n)pikt—

lA?ekl__)

-~
3

lpatlo
3

: 1%omt—

Loyxlo

*Paralinguistically over-high.



1.2. | V 6
(2) high (or gliding) in pitch (’) and long i# duration
(written double):

by

Pronunciation Exerclise Number 2

(3) low (or level) in piteh (°) and long in dufaﬁion
(written double):

Pronunciation Exercise Number 2

*Paralinguistically over-low.
In words of two syllables, these accents manifest themselves

in slightly different ways:

(1) "neutral" in pitch with both syllables of equal
intensity: \

Pronunciation Exercise Number L4 ~

2, .2
ki“menti

2 2 ‘
we nelltd

2na®na1li

Z26%k01 %ty

gkugpull¢ 4 : » -



~ . ™

142- 7 \ - 7-
(2) high (or gliding) in pitch on the first syllable with

greater intensity on the first syllable:

Pronunciation Exercise Number 5

8411 minty
stéelﬁell¢
®tgalvalll
®%60to1ly

B1gulpulle

(3) low (or level) in pitch on the first syllable, with

greater intensity on the first syllable: ‘ —

_Pronunciation Exercise Number 6

Y
\

2p1i2¢312
aﬁéezteh2—>
2taa®len®— -
2§602£olaﬁ
zlﬁugﬁulz—*

If the examples which differ only in accent are presented

one after the other, the differences become more apparent:

[
Pronunciation Exercise Number 7

NO ACCEN? HIGH ACCENT LOW ACCENT
2xig 2y St{id 2xiig3
206k ' Bogeklt 295ek2) -
25at2¢ Sﬁéatll By zﬁéak2¢
2y on24 - Spéokly 2xSoh 34

2ouk2¢ S¥duk i 2% uk3



1.2.
Pronunciation Exercise Number 8

NO ACCENT HIGH ACCENT LOW ACCENT
xi®men®— Sx{i®men®— k1i®mil®—
Zwefnel®— S9¢emel®— Zocemel®—
Z25%hal®— Sp4aaZnal®— 2paa®nal®—
29625012 3t 40%polZ— 2450%pol®—
2xu®pul®— S13u2puls—> 2 13upul®—

1.3. GRAMMAR

1.5.1. (Singular} Pronouns 1 ;

In the phrases

27 2v 2 '

(a) bey san 2téen - me too'

(v) ﬂzkué 2teed®— 'as for you'

(c¢) “1e®ti?®— 2%ane?°— 'as for that one also'

we find the pronouns
teen I
teed "vou'
leti? The
“used either (a) independently or (v) (c¢) to reinforce an other-

wise expressed subject. In all these expressions they indicate

single individuals.

1.3.2.  Singular ' Pronouns 2 - .

In the phrases

-

¥ im 'bint— 'I'11 go'
“k .a “bin®! 'you go'
2k_u 29in2y 'he's going'

we find the pronouns



1.3.2. ’ " -9 -

im ‘T
a / ’yOU.'
u ’ "he' »
used as subjects of the verb bin 'go'. Here, too, they indi-

cate single individuals.

> %@

1.3.3 Negative Particle mis

Prom the forms

2  .v > . . .
mi¥ ®bd?alll *nothing'

2 .3 ’, v 2
mis “tu?us”— "nowhere'
it is apparent that mis is a negative particle preceding certain

simpler forms.

1.3.4. Alternation of final 1 and h

From the forms

2 .V > .
mi¥ °b4ralll "nothing'

“mi%¥ 2ba?anli 'nothing'
it 1s apparent that in some forms a final 1 may interchange

with a final h.

1.3.5. Alternation of final § and n

From the equivalent forms
Stg7udty : Sti?unt—

-and

td

;] . 3
Spa2astl : Sp42anti

it is appareht that in séme forms a final § .may interchange with

.

a final n.
1.3.6. Alternation of 4%a and 4(a)
From the forms
b4?an . baan : ‘ 5 ~
and _ +
1] 3 ?
ba?as b&s L



1.3.6.

it is apparent that in some forms the sequence -4%a- may
interchange with -4a-, and that the latter may shorten to

a single 4. .

1.4. DRILLS

1.4.1. What would you say?

For each of the following situations two or more Maya
expressions are given. Read all the expressions aloud and
pick out the one you think best fits the situation. ‘You
would, for example, pick (c) as the right choice for the

first situation. -

1. Yo% greet a friend, you say:
. a. Z%7asta(n) ®sda®mal®t
b:"‘2k1(9)imak in 2w o1tV
c. 226%1a(h)®— Zsu®xia(”)un®t
2. You ask where he.is going:
a. 2bis a sééelli
b. 3t6%u% k a ‘binté
c. sﬁé(9a)§ k a lbeetik teedld

5. He replies that he's going shopping:

2 . - 2~ P G VAN
a. tin ¢am bin h %E{imtbally .
2, . 2. 2 2
b. tim binh "maan®— .
* v > o0 - oy !
c. tim bin Pkiilwikle
- A
4, You tell him: T . . e
2 .2 ) .
a k4 S%i%ik “ted®—> loyldiity v
v/ "2 2
b. Z%éem befya?®l
3 2, 2 N




1.4.1.
5.

O 0 2 O\ = W o

o e
n o~ o

.2.

You ask wbé;e Julio is going:

a. Ztd?u8 k u 'pin'— Ihuullyonlti

b. %ba(?a)% k u ‘beetikl— 1htuultyont

c. “bi% u Zpeell— Tntultyonty

™

Your friend answers:

a. “mi¥ 32t47us’—

b. “mi% %pa?anly

c. 27asgta(h) Ss4a®mal®y

You say you must go now:

2, . 2, ve. 20 2
a. tim: “bin h 3%1im“bal®!
k]
b. Spda®tik im ‘bint!
2 ’ ~or . v .
c. k4 B¥{%ik “ted®— lvulfllli

He bids you goodbye:

2. v 2,8 v

a. kus “teec™—
2 2 2 2
b. 2as“tal(h) Ssdamal®—
(2 2 ; . . -
c. Zbwé®non®— ®pda?tik im 'binty

How would you say it?

I'm very glad to see ypu.
Where are you going?

I'm going for a walk.
And you?

I'm going to the square.
What are you doing?
Nothing at all.

How-are you?

So-so0.

Well I guess I'll go.
Cood luck!

S0 long until tomorrow.



%

1.5. ' 12

..5. LISTENING IN

l. Julio meets Luisa on the road.
1. Julio: 32246%1a(h)®— 21wiZsa(n)®— 2V 4%a% k a 2%éem
lpeetiky

2. Luis;: 2%éem mi¥ 2b4?anli— Zhﬁﬁlzyohz—* 3t37u% k a lbinle
3. Julio: 3%éen tim bin h Z%{imbal®—

| Luisa® Zku¥ ?a sulkd?unl— 3td7u% k u lbint!

5. Julio: Ztédan u Zbin h Zmaan3?t

6. Luisa: °Z2bey 2%an 2teen®t 2tim Zbin h 2 naan’—

7. Julio: SZbwélnohl— 3pia’tik im Ybint— 21wiZsan®—

8. Luisa: °ké& %1%ik Zted¢ ?2ufil®— “nuul®yon®—

9. Julio: 2bey 2%an 3teet?l 22asta(h) %sdalmall’
10. Luisa: Z%?as®ta(h) ®s4a®mal®t

2. Marcelino meets Pedro.

1. Marcelino: 324%1a(h)®> Zsu®ki?un®— -

2. ©Pedro: 39élia(h)l—> 3p47a% k a Yw 4%7alik?y

3. Maréilino: S%éem mis lﬁévahl—> Ixus treetly ‘
4. Pedro: Zéey “%an “teen®—

ﬁ 5. Marcelino: 2bi% a Sbeells

6. Pedro: B%éem be ya?i{

7; Marcelino: Aéki ?)i%mak®— Zig 3w bo1 in w ilitkedt—
8. ﬁstﬁ(°)u§ k a lﬁin}¢w ’

9. PE%?B: 2téhan in Z%am bin h 2%{imlballl

10. Marcelino: °“te®ne(?)®— Ztim: bin ®kiilwik h

11. - Pédro: *2x4 B%{7ik Tte¥lo Toylfiil



1.6. CONVERSATION

1. A approaches B (whose name is Julio), greets him and asks
what he's doing. B replies and then asksghow A is.
After replying to that, A says he has to gé and B bids
him goodbye.

2. A jasks B where he's going. B replies that he's.: going

o

square. A says he's also going to the square

‘and that he's going shopping.

3, A says he's glad to see B. B says '"likewise" and asks
what A has to say. A says there's nothing; he's Jjust
going shopping. B bids him well and takes leave.

P



1.

7.

1.°7.

VOCABULARY

(?)a b

h

Alphabetical Order

v ¢ ¢ i
(*)i * k k
> p r F
(?)u w
aa aa‘ 4(?)a

beetik
Bin

k]
.V
bis

_bwénoh

£ o
1 S

<

a a (?)e £
m n I (?)o
¥t ot
y
ada® a% a
you, your
say [it]

1]
see ba%as
see ba%al
thing

road
thus
also
road

do [it]
go

how

well

see caam .

f[jﬁst]

1k



1.

(014
()18
(0]
g?

(914
[¢11N
o
o)

hed
h maan
h %¥{imbal

huulyoh

(95111k
(?)im
(?)in

(?)ig (w)

?astah
?81lah

7u¢il

k
ké
ki?imak in w 6ol

kus

kiiwik

leti? . -

.lwisah -

v o,
see ceern

only

very .

see maan

see S{imbal

Julio

see [it]

(?)in

I, ny

see (?)in

until
hello

good

[particle] do

[particle] may

I'm glad; see (?)éo0l
how about ...%2 as for
square

that one, he

Luisa ¥

buy

and



=

suki®un

tdan
ted

tene®

{(?)u

ne

heart /

expect [it]

tomorrow

clder Dbrctherxr

also, tco
also {(terminal)
walk(ing)

go

[particle] .. ing

you

I

see tu®un

see tu%us

see tG?us

where

he *

see (7)a (w), (%)ig (w)





